
II. évfolyam, 78-ik szám. Csutortok, junius: so 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre . . 7 írt – kr 
Fél 
Negyedévre.. 

Külföldre ogész évre 20 frank. 

es szám ára 5 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek : 

nivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

ármond-sor v 
annal ak veő 5 kr. N obb és 
többezöri fedotesekné 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény után még külö 

lyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hlrdetések és Nyilttér dijai 
előre drelnákk a0 

csütörtökön és szonabaton. Megzdelenik netenkint háaronaszor: kedden, 

Szerkesztőségi iroda é A szerkesztésért felelős : A lap kiadó-hivatala : 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. J VI O s. ssó, Kolostor-utcza 26. s 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. géziratok vissza nem adatnak. Ide kldendnt az előfizetési pénzek és tdetések dijat. 

Előfizetési felhivás. 
Lapunk nyolcz évi pályafutása után 

elérkezett azon pontra, hogy ma már tár 

sadalmi életünk nélkülözhetlen tolmácsá- 

csává vált. Hiányát megérezné az egyle- 
tektől elkezdve az utolsó egyénig. 

Diszterem és műhely egyaránt meg- 

lelte benne szórakoztató barátját; a ,Bras- 

só"-ban lüktetett a magyarság szive, az ő 

hangján szólalt meg közös érzésünk s ál- 

tala lelt kifejezést akaratunk, vágyunk. 

A világesemények folyására forditott 

figyelmünket soha sem kerülték ki a he- 

lyi érdeküek. A közhángulat és közvéle- 

mény kifejezője kivántunk mindenkor lenni. 

Nyilt politikai hitvallásunk mellett a ha- 

ladás és béke lebeg szemünk előtt. Hir- 

detjük a kölcsönös jogtiszteletet, de hir- 

detjük főleg állameszménk szent igéit s 

szivünk egész hevével oltjuk a honpolgá- 

rok érzületébe a honszeretet isteni csi- 

ráját. 

Annak tudatában, hogy egyedül a 

szellemi érték képes egy lapnak tisztele- 
tét kivivni, egész törekvésünk a lap bel- 

tartalmának emelésére fog irányulni. Gon- 

dunk lesz, a tanulságosat a szórakoztatóval 

egyaránt változatosan nyujtani, s higgadt 

tárgyilagossággal közleni elvet és eseményt. 

árak: 

Egész évre . 7 frt - kr. 

Félévre... 383 ,,50 p 

Negyedévre. T, 7 

Külföldre egész évre . 20 frank. 

A „BRASSÓ" kiadóhivatala. 

Előfizetési 

Iskolaév végén. 

A befektetett szellemi tőkének kama- 

tozásáról van szó, mely államnak és nem- 

zetnek egyaránt képezi erejét, gyökerét. 

Kedvezőtlen fináncziális viszonyaink daczára 

sem stagnált iskoláink szelleme. Évszáza- 
dos mulasztásokat pótolt, s népoktatásunk 

büszkén mutathat elért eredményeire: A 

német és svéd köznép mellé sorolható mi- 

veltségre nézve a magyar, a franczián és 

olaszon pedig tultesz. Annál örvendete- 

sebb jelenség, kivált ha elgondoljuk, hogy 

népoktatásunk bajnokai gyarló fizetéseik 

mellett minő önfeláldozó hazafias munkát 

végeztek évtizedeken át. 

De nemcsak a tudásnak extensiv és 

intensiv oldalát kell méltatnunk. Méltat- 

nunk kell főleg az iskolák szellemének ki- 

ható erejét az életre. 

Hazafiság, polgári kötelmek és eré- 

nyek ápolása, nemzeti missiónk iránti 

lelkesedés, hüség a trón és Isten iránt: 

minden-minden, a mi szép, jó, igaz és 

fenséges, Néktek köszönjük, népoktatásunk 

elszánt harczosai, kedves Tanitók ! 

A nagyváradi Szent-László ünnepsé- 

gek alkalmából adott diszlakomán a ma- 

gyarnak három jellemvonását emeli ki 

Nemesics altábornagy 28 évi tapasztalata 

alapján: Hüség a haza és trón iránt, 

bátorság a veszélyben és ragasz- 

kodás az előljáróság iránt. 

Mindhárom a valódi szabadság alapja, 

mely szabadságérzet gyökerét a tanitó 

ápolja és odaadással gondozza. 

S ha 

alá veszszük, izomról-izomra 

iskolarendszerünket bonczkés 

kimutathat- 

juk, hogy tanitásuuk nemcsak modern, 

hanem eredeti, nemzeti. 

Azt mondja Dühring a bölcsészeti 

rendszerekről, hogy csak az erede- 

tiség bir létjoggal Iskoláink nem im- 

portált intézmények, — kinőttek azok 

fajjellegünk husából, véréből. 
ly szoros kapocs mellett is- 

kola és élet egymástól kölcsönös tápot 

nyer s társadalmunk egészséges 

fejlődése vihar és vész daczára 

is biztositva nemzedékről nemze- 

dékre. 

lesz 

szt. t László-társuat 
II. 

Nem folytatjuk tovább a romániai 

testvéreink állapotának rajzát. Szólunk a 

székely kivándorlás okai- 

ről 

Mig az öntetszelgő Szt.-László társu- 

lat vezetői magas phrasisokban hirdetik 

a theorémákat, — mi szerényen, de nem 

csekélyebb hazafias érzettel emelünk szót 

véreink érdekében. 

In magnis voluisse sat est ! 

Egybevetve a mai viszonyokat a 48. 

előttiekkel, szörnyülködve tapasztalni azt 

az óriási anyagi hanyatlást Székelyföldön, 

mely első sorban okozója a kivándorlás- 

nak. Mert mig 48 előtt a határőrvidéki 

katonarendszer mellett Csik és Háromszék 

lakói vagyonosodásra öntudatosan 

törekedtek, ambitiót lelvén abban, hogy 

a gyalogkatonai állásból a sokkal tekin- 

télyesebb huszári rangra vergődjenek, ad- 

dig ma minden becsérzet rugóját kihalva 
látju 
ak Képes volt akkor egy egyszerü gazda 

600 frtos lovát minden szerszámmal s 

tnaga egyenruháját is saját költségén ki- 

állitani s a fennálló keperendszer mellett 

a papnak egész kepét adni; ma már az 

egész kepések létszáma 59/,-ra olvadt le. 
A folyton birtokot és befolyást hóditó 
élelmes örmények (kereskedők, szatócsok, 

mészárosok, bérlők, szesz-gyárosok) nyo- 

mása alatt a köznép folyton tért veszit; 

uzsorának ikitéve, eladósodva eladja kis 

fekvő birtokát s vándorbotot vesz kezébe. 

Ninecs egy darab rög, mely őt honmara- 

dásra birhatná. Oda fordul, hol munkát, 

keresetet kap. Oláhország tunya lakói kö- 

zött legjobban megél, mert a nehezebb és 

jövedelmezőbb munkák alig találnak erő- 

teljesebb mivelőre a székelynél. Kovácsok, 

kerekesek, lakatosok, asztalosok, vasuti 

munkások, szántó-vetők jobbadán székely 
jövevényekből kerülnek ki a czárában 
(Románia). 

A székelyföldi pauperismust nagyban 

fokozzák a kézdi-vásárhelyi, csik-szépvizi, 

gyergyó-szentmiklósi szeszgyárak. Ezek 

szedik be ősszel a földmivelők gabonáját 

olcsón, s viszontszolgátlnak pálinkával — 

drágán. Mert a részegség terjedése oly 

nagymérvü Csik-Gyérgyóban, hogy alkal- 

munk volt látni részeges asszonyokat ka- 

lákában, kik a 17-ik pohárnál még 

nem rugtak be. Előmozditják a részeges- 
ség terjedését a kalákák (ganajzó, fonó, 
háztapasztó, arató s kaszáló), a radinák 

(keresztelők) lakodalmak és torok. 

1848 előtt a kalákákban csak mébl- 

sörrel itatta vendegeit a gazda, ma már 

TÁROZA 
Hegyvidéki barangolások 

Romániában. 

Kéja kal monostor. 

Folytatás és vége. 

1. Hetenként egyszer legalább a zárda 
nagytermében felolvasandók az összes tagok 
jelenlétében, a fegyelemre vonatkozó rendel- 

kezések. 
2. Ez alkalomról (kivéve a betegeket) 

senki sem hiányozhatik; sőt még azok a 
tagok is, kik egy s más szükségük végett ne- 
hány napra kénytelenek elhagyni a zárdát, 
csak e felolvasás meghallgatása után, indul. 

hatnak. 
3. Az összes tagok kötelesek résztvenni 

. mindennapi isteni tiszteleten; mert öt ab- 
renezia egy-egy hóban, maga után vonja az 
illető tagnak a kolostorból való elbocsátó ki- 

zárását- 

4. Senki a látogatók közül nem lépheti 
át egyedül a czellák küszöbét, ha csak oda 
az árhonderius, azaz a kolostori gazda nem 

kiséri. Idegenek, mint vendégek csak az ár- 

honderia-épületben tartózkodhatnak, s igy sem 
az apáczák, sem a barátok szobáiban nem 

lakhatnak; egyedül csak az illetőknek igazolt 

első rokonai vagyis szülei és testvérei. 

5. Sem a szobákban, sem a kolostor ud- 
varán nem beszélhet vagy tanácskozhat egy- 
mással egyszerre három tagnál több és ekkor 
is a heves, hadonászó beszéd és illetlen sza- 

vak használata tiltva van. 
6. A tagok kötelesek olvasni-irni tudni 

s a szentkönyveket szorgalmasan olvasni. A 
kik pedig nem tudnak, azok csoportonként 
beosztandók az előbbiekhez és kötelesek ezek- 
től legfeljebb két év alatt e két dolgot meg- 

tanulni. 
7. Minden tagnak valami szórakoztató 

kézimunkát kell folytatni. S az ezek eladásá- 
ból származó haszonból köteles évente egy 
egy ujabb vallásos könyvet vásárolni, hogy 
legalább naponta egy órahosszat olvashasson 

bennük. 
8. A tagok havonta csak egyszer, leg- 

faeljebb egy hétre hagyhatják el sürgős szük- 
ségben a kolostort (irásbeli kérés alapján) és 
ekkor is egyik idősebb tagtársuk kiséretében. 

9. A szokatlan, rosz viseletü tag csak 

ugy kaphat szabadságot, ha a kolostor igaz- 
gatótanácsa előleges jelentést tesz az érsek- 

nek, magaviselete megjavulásáról. 
10. A szabadságoltak és szabadsági- 

idejük egy külön rubrikás könyvben nyilván- 

tartandók. 
11. A tagoknak nem szabad többé kis- 

koru növendékeket és kivált leányokat sem 

mnevelés, sem felszentelés végett magukhoz 

venni. 

12. Ama zárdafőnökök, kik e fentebbi 
szabályokat szigoruan nem érvényesitik, bepe- 
reltetnek, iletve kizáratnak a kolostorból. 

U. J. Jelenlegi iratunk azonnal felolva- 
sandó a teljes z b or (egyházi nagygyülés) 
előtt. A ki ellenben képtelen és erőtlennek 
érzi magát az előirtak megtartása — s álta- 
lában a zárdai élet folytatására – melyre 
különben felesküdött - inkább lépjen ki, 
mintsem az intézményt és ezáltal társait kom. 
promitálja. Végül hangsulyozva ismétli az ér- 
sek, hogy a főnököket felelőssé teszi jelen 
pontjainak keresztül nem viteléből származó 
bármily további rendetlenségért, mely a kolos- 
torok prestige-et (fenségét) érintené! 

E hivatalos körlevélből — melynek ugy 
sulyosabb vádjai, mint szigorubb szabályai 
ugyszólván egyedül a nőizárdákat s azok la- 
kóit illeti — láthatjuk, mily véleménye van 
magának az egyház fejének, a kolostorok fe- 
lől; ki mellékesen mondva, különben azért 
látja ily feketének az ördögöt, mert jó darabig 
szintén kaluger volt a neámczui nagy mo- 
nostorban. Természetes, sőt magától érthető, 
hogy kivált a metropolita halálával, még felét 
sem tartják meg e szabályoknak (volt is esze 
a sztáricznak, hogy azokat az enyémhez ha- 
sonló kiváncsi szemek elől, szobája zugába 
rejtve tartsa) de egyébiránt azt hiszem, hogy 

a hol a jobb érzés és meggyőződésszerű val- 
lásos ügyszeretet hiányzik, ott semmiféle sza- 
bilytendele nem használ a olorana S ha 

kivételes rendellenesség is történik is néha- 
néha, azt helyrehozza magától is a kolostori 
hitélet közszelleme, mely még sehol sem ha- 
nyatlott ugy alá, a mint ezt, az érseki levél 
ről itélve, gondolhatnók ! 

Esti fél hatig megállt a hirteleni eső; 
kitisztult ujra a gyorsan boruló ég, s én bu- 
csut véve Kéjától és rokonszenves főnökétől, 
visszajöttem Szuzánára, hol az estét töltöttem 
s megháltam. Másnap reggel, azaz kedden 
ugy kilencz óra felé, a jó lelkü szelid májkák- 
tól is elbucsuztam, mert sietnem kellett Szla- 
nikra, hogy idejekorán megérkezhessem a vo- 
nat visszaindulásaig. Nem esett ugyan, de a 
levegő oly nedves, s az éjjeli esőtől annyir 
hüvös volt, hogy angol plaid alatt is jól meg. 
érezte az ember. Szerencsére utközben talál 
koztam a tegnap Kéján látott vendégek egyi- 
ke, egy idevaló születésű öreges fakereskedő- 
vel, később podig a hasonlóan lóháton ügető 
sztáricza is beért s igy legalább elbeszélge 
heottem velük Manécsu pamenténig, honnan é 
letértem a Kraszna vizébe, ők pedig elváltai 

egymástól egy-egy közeli szomszédtalnba, hov 
dolgaik hivták. 

Már délutáni félkettőre járb az éra é 
i gból, 

utvesztés volt ez! A lng ugy történ 
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untig. 

Abusus a radina; komámasszo- 
nyok és szomszédasszonyok egymásra hord- 

ják az ételt és italt a betegágyas asz- 
szonyhoz férjük háta mögött, s teljesül a 

közmondás: Mit a férj négy ökrön be- 
hord a nagy kapun, — kihordja azt a 

nóő kötényében a kis kapun. 

A lakodalmak költséges „hajnalozás"- 
sal vannak egybekötve. Költségesebb mint 

hajdan, mivel a nő egyaránt osztozkodik 

a fiakkal a fekvőségekben. Ily birtokszét- 

darabolás mellett a szanaszét fekvő szán- 

tók és kaszálók egyenkint osztatnak 
fel a jogigényt támasztók között, ugy hogy 

4 kupás földeket is lehet találni keskeny 

szalagként De maga a törvényes házas- 

ság is elvesztette jelentőségét, tiszteletét. 
Nincs az egész hazában több vadházasság, 
mint Csikban. Mert az egész életre köte- 
lező 7-ik szentség a férj jogát annyira 

megszilárditja, hogy nővel szemben min- 

den durvaságot megenged magának Ugy 

is visszaparancsolják hozzá a nőt; viszont 

a nő kihágásai sem bonthatják föl a kö- 
tött házasság kötelékeit. Ily viszonyok 

közt, de mert a szegénység sem engedi 

meg a tisztességes ruhában való megje- 

lenést az Isten házában, elmarad a házas- 

ság egyházi megkötése, és támad vadhá- 

zasság, mint a gomba. 

A székely nő azért is vándorol ki Ro- 
mániába, mert ott az asszonyt a keleti 

szokás szerint j ob b a n megbecsülik, sőt 

elkényeztetik. Minálunk „a fehér- 
nép verve jó", amott pedig dédelgetve 

is rosz. 

E kényelem és a könnyü keresetre 

való kilátás csábitja a székely leányokat 

Romániába. A „kokóna" és „kokonicza" 

(asszonyság és kisasszony) czim gyakorol 

vonzerőt a székely leányra, kiből aztán 

ott benn „madame" válik, vagy magyarán 

mondva: „maitresse". 

És van-e, kérdem a Szent-László 

társulat nagy philosopusától, van-e Szé- 

kelyföldön de főleg a kath. Csikban egyet- 
len egy próféta, ki e nyomorult népet 

tévedése felől felvilágositaná, őt oktatná, 
nemesitve boldogitaná ? Haynald óta s e n- 

ki, senki!! 

mézelt pálinka járja s naponta 5-ször, Nagyvárad ünnepe. 

700 éve, hogy Szt. László III. Bála 
alatt 1192-ben a szentek sorába iktattatott, s 

200 éve, hogy 1692-ben Nagyvárad a török 
uralom alul végleg fölszabadult. 

E kettős ünnep nem kizárólag csak e 
városé, hanem az egész országé, nemzetünké 
is. Nemzeti nagylétünket illeti meg az egyik 
emlékünnep, melyből lelkesültséget, önbizalmat 
és kitartást merithetünk a jövőre nézt; a má- 
sik a béke, a consolidáritás, az uj államalak- 
zat nagymérvü vivmányainak szentesitő elis- 
merése. 

Midőn a 
lettel adózunk, 

multnak emlékei iránt tiszte- 
egyszersmind a jelennek de- 

rült képe előtt megállva, fontolóra vesszük a 
ránk várakozó munka érdemszerü voltát s 
azt a multról a jelenig tett haladáshoz mér- 
ten évtizedekre kiszámitjuk. 

Ebben nyer a nagyváradi ünnep kiváló 
fontosságot. S még egyben, hogy t. i. hazánk 
sok jelesének szava akkor, midőn rágalmaknak 
s alattomos megtámadtatásoknak vagyunk ár- 
tatlanul kitéve, nyugodt méltósággal uralkodik 
az egyházi és politikai helyzet fölött. 

De vegyük a lefolyt ünnep sorrendjét. 
26-án a székesegyházban ,„Veni sancte" és 
nagymise tartatott reggeli 8-kor. Jelen voltak: 

Császka György kalocsai érsek, Schop- 
per, Bende, Steiner, Bubics, Pável, Dessewffy, 
Márkus, Fraknói, Szabó, Nogall, Hornig püs- 
pökök, Fehér Ipoly főapát, Belepotoczky tá- 
bori püspök. Ott voltak továbbá a gör. hath. 
káptalan összes tagjai és más előkelőségek. 
— A nagymisét Bende Imre beszterezebányai 
püspök végezte fényes segédlettel. 

D. e. 14 órakor a premontreiek főgym- 
nasium disztermében a városi törvényhatósági 
bizottság diszközgyülést tartott. Dőry József 

báró főispán emelt először szót a kegyeletes 
érzelmek jegyzőkönyvben való megörökitése 

czéljából, mire Bunyitai Bunyitai Vincze, a 
biharmegyei régészeti és tört. társulat elnöke 
olvasta föl szép emlékbeszédét. Sal Forencz 
polgármester ezt jegyzőkönyvbe iktatni indit- 
ványozá. 

Innen a közgyülés az emléktábla lelep 
lezésére vonult, hol Rácz Mihály főjegyző 
tartott megható beszédet. 

Délben diszebédet adott a város vendé- 
gei tiszteletére a ,Rózsabokor" ban, hol az 
egyházi kitünőségein kivül Tisza Kálmán, Te- 
leszky államtitkár, Ritook táblai elnök s a 
városok küldöttei is megjelentek, 

Az esti gyorsvonattal érkeztek meg Csá- 
ky Albin gr. miniszter, Zichy Nándor gr, 
és Wolafka miniszteri tanácsos, a kiket 
Schlauch püspök fogadott s palotájába kisért. 

Este az egész város fényesen kivolt vi- 
lágitva; a 37-dik ezred zenekara végig vonult 
a város utczáin; a polgárság pedig fáklyás 
menetet rendezett. Schlauch püspök palotája 

a reánkborult est miatt a rendes helyett, egy 

zsákutra fordultunk, honnan aztán tüskön- 

bokron csermelyes kukoriczáson, szénaboglyás 
kaszálón át kellett a völgybe ereszkedni. Es 
ámbár egyik sürüség a másik után zárta volt 
el utamat, mi kerülésre késztetett, én nyu- 
godt voltam a felől, hogy megtalálom az utat 
a völgy aljában. 

e mindezzel sehogy sem tudtam az 

ukkor velem volt asszonyság és lánya félelmét, 

aggodalmát lecsillapitani, mert attól féltek, 
hogy ott a bokros domboldalon fogunk meg- 
virradni. Ettől való félelmükben kiabálni kezd- 
tek elmaradt társaik után, mit akarva nem 

akarva, nekem is utánoznom kellett, nehogy 
hidegvérűü közönyösnek nevezzenek. És egy 
óra koborlás után ki is jutottam az elvesztett 

utra, rendkivül örvendvén, hogy igy most 
megszabadultam alkalmatlan ideges nőtársaim 

zsémbelésétől, kiket nem birtam meggyőzni 
arról, hogy ha el is tévedtünk, előbb-utóbb 

csak kijutunk a sürüből. 

Felérve a vizválasztó hegyhátra, szép 
kilátás nyilik minden oldalra. Ha szembeállok 
északnak, előttem van a Kraszna vize, fen- 
tebb e láthatár szegletében a hasonnemü zár- 
da, fehérbádogos fénylő tornyaival, bol két 
év előtt szintén jártam volt, jobbra a Teleá- 
zsen folydogál, hátterében Szuzána hegyeivel, 
balra pedig a Szlanik folyócska lankás szép 
völgye és ennek szemhatári mélyében, maga 

fedelével s a vasuti indóház füstölgő gép- 
házával. 

Világos, hogy most nem tévedhettem el 
a völgybe ereszkedő uton, melynek szélein a 
számos mezei virágon kivül oly szépen viri- 
tott épen a vadrózsa és a nagyon sajátságos, 
rendesen a mogyorócserjével, néhol egy-egy 
vadszőlőbokorral együtt élve, testvériesen egy- 
másba fonódva. Némely sürüből néha egy-egy 
árva tarkatollu büdösbanka rebbent-, az ut 
rögéről meg egy-egy karcsu barázdabillegető 
szállt fol; a fák pedig (kivált a beljebb fekvő 
gyümölcsösökben) csak ugy homzsegtek a friss 
fehér pillangóktól. De nem igen merülhettem 

már ily megfigyelésekbe, mert siettem a patak 
mentén Szlanikra, hova fél négy órára csak- 
ugyan meg is érkeztem. 

Itt aztán kifizettem lovam négy frank- 
nyi bérét pityus gazdájának, miközben egyik- 
másik uti ismerősömnek el kelle beszélnem 
röviden utamat és hozzá még hamarosan va- 
lami meleg ételt ebédelve, egy óra mulva már 
a robogó vonaton voltam ismét. 

a lelki elégtétellel, hogy (bár egy kis általá- 
nos foghülés árán) Románia e fentebbiekben 
birt vidékét is megismerhottem. 

Veress Endre. 

Háromnapi kirándulásomból kedden estéli 
tiz órakor érkeztem vissza Bukarestbe, azzal 

előtt és Dőry főispánnál szerenúd volt, a me- 
lyen több dalt épekelt a zenekedvelők dal- 
köre. 

k 

József Ágost és László főherczegek szin 
tén az esti gyorsvonattal érkeztek meg. Az 
éjt a vasuti kocsiban töltötték és reggol a 
püspöki rezidencziába szálltak. 

27-én történtek a tisztelgések Csáky 
miniszternél és a két főherczegnél, kik a disz- 
akomán is részt vettek. A szebbnél szebb 
felköszöntők után a 37-ik ezredbeli zenekar 
a Szózatot zenditette rá, mivel a társaság fel- 
állva a ,Hazádnak rendületlenüls két első 
szakaszát énekelte el, a miben a két jelenlevő 
főherczeg, József főhorczeg nagyreményü fiai 
élénk részt vettek. 

HELYI HIREK. 
– Dr. Gullya László kir. törvény- 

széki aljegyző a legkiválóbb fiatal jogászok 
egyike Budapesten f. hó 25 én a gyakrolati 
birói vizsgán az oly nagyon ritka kitüntetés- 
sel képesittetett ugy, hogy a bizottság külö- 
nös dicsérettel halmozta el. Kivánjuk, hogy e 
siker a megérdemelt gazdag eredményt is 
hozza meg részére. 

- Dr. Bene István brassói kir. já- 
rásbirósági aljegyző, lapunknak is mun katársa 
eköszönvén állásáról, ügyvédi gyakorlatra lé- 
pett helybeli ügyvéd Dr. Fejérváry Adolf ki- 
tünő hirnevü irodájában. 

– Találtatott tegnap egy karpe- 
reez, mely a városkapitányságnál van letéve. 
Elveszett ma egy fehér papagai (kakadu.) 
Kéretik ezen madarat, ha netán valahol fel- 

fogatott volna, a városkapitányságnál átadni. 
– Sétatéri zene juni án d. 

u. fél 6-kor a városi zenekar által. Müsor : 1. 
Fedra induló. Fiálától. 2. Fonj, fonj oh lá- 

nyocska. Esztlandi népdal. 3. Nyitány „Zam- 
pa' dalmühöz, vagy a márványara. Horoldtól. 
4. Gőzzel. Gyorspolka Strausz Edétől. 5. Min- 
denféle hájjal . . . Egyveleg Schreiner A.- 
tól. 6. Beszállásolás. Dal Lange 0O.-tól. 7. 
Róza-Romána. Fr. négyes Brandner A--tól. 

– Mükedvelői szinielőadás. A 
türkösi ág. h. evang. egyház javára 1892. jul. 
2-án, szombaton a csernátfalusi községi ven- 

déglő termében adatik a „Cserebogár-. Éne- 

kes népszinmű 5 felvonásban, irta Margitay 
Dezső. Személyek: Kornay, nyugalmazott hu- 
szárőrnagy Halmágyi Gyula. Ilon, leánya Mol- 
nár Hajnalka. Báró Széky, Lőrincz András. 
Eszter, Szeles Kata. Buzás, falusi biró Balázs 

Ferencz. Borbála, neje Sánek Anna. Bandi, 

fiok Nagy Gyula. Galambosné, Kocsis Kata. 
Panna, leánya Kelemen Ida. Buczkó, egyházfi 
Varga István. Márton, fia Tóthpál jános. 
Kisbiró Istók János. Inas 1. nő Nagy 
Lina. 2. nő Nagy Etel. Legények, nők, czi- 
gányok. A dolog történik 1850. évben Mocsár 
helységben. Holyárak: I-ső hely 80 kr., II-ik 
hely 60 kr., állohely 40 kr., gyermekjegy 20 
kr. Felülfizztések köszönettel fogadtatnak s 
nyilvánosan nyugtáztatnak. A tiszta jövedelem 
a türkösi ág. . egyház papilak-épitési 
alapjának gyarapitására van felajánlva. Midőn 
e kitünő népszinmüre a nagyérdemü közönség 
becses figyelmét felhivni bátorkodunk egy- 
szersmind a türkösi ág. h. ev. egyházat a 
papilak-épités alkalkalmából jóakaratu támo- 
gatásába ajánljuk. Előadás után tánczvigalom. 
Kezdete pont 8 órakor. Jegyek előre váltha- 
tók a vendéglő holyiségében. Este a pénz- 
tárnál. 

Ipar, keresk., közgazdaság. 
A ly 7 * F és iparka 

mara évi jelentése nemzetgazdasági szempont- 
tekintve. 

De hát kérdjük, mennyibe kerülne ezek- 
nek a fő- és szárnyvonaloknak a kiépitése 

fenntartása ? Az emlékiratban erre nem tet- 
szik reflektálni s a térképen egyenes vonalo 
kat huzi könnyü. Hogy hadászati szempont- 
ból konvéniál-e a terv arról itt nem is be- 
szélünk, hanem a székelyföld specziális és 
Magyarország általános érdekét tekintve má 

sodizben kérdjük; hát kifizetné-e magát ez a 
Romániával s Muszkaországgal való vasuti 
összeköttetés ? Mi lenne a mi kivitelünk szé- 
kelyföldről? a székely primitiv ipartermékek 
talán ? melyeket a mint a „Brassót előbbeni 
számaiban bárki olvashatott a konsuli jelen- 
tések után, a romániai fejlődöttebb ipar már 
is tulszárnyalt, s melyek számára többé pia- 
czunk nem létezik Romaniában? vagy erdei 
s bányatermékeinek? Ezekben a nyers anya- 
gokban Moldva-Oláhország épen pendantja 
Erdélynek s épen ugy szeretne kivitelre dol- 
gozni. A finomabb kereskedelmi czikkeket 
külországokból szerzi be, épen ugy mint mi 
Austriából és Németországból stb. Ipar és 
nyorsanyag czikkekben tehát a mi kivitelünk 
nem valami nagy rubrika, valamint az oláh- 

országi behozatal sem képezhet beszámitható 

forgalmi külömbséget a jelenlegihez viszonyitva. 
Egyedül az átutazó személy forgalomból le- 
hetne bizonyos hasznot remélni, mert Dél- 
oroszországot s a fekete tengert egyenes szá- 
razfőldi összeköttetésben hoznák nyugat Euró- 
pával. Budapesten, Kolozsváron, Marosvásárhe- 
lyen keresztül Odessáig, a mi nem tudom elő- 
nyünkre válna-e még most, a mig nem vagyunk 
államilag kellően megerősödve. Hanem a be- 
hozatal közt elsőhelyen szerepelne biztosan a 
muszka és román gabona, a román és muszka 
szarvasmarha, juh és sertés, melyek a mos- 
tani vámháboru által kivannak országunkból 
szoritva, de a sorompó megnyitásával rögtön 
elöőzönlenék piaczainkat helyi és fransitó szál- 
litmánnyal. A román buzakivitel, épen ugy 
mint a magyar, a világforgalomban elenyésző 
mennyiség s annak árképződésére ép ugy nem 
gyakorol befolyást, mint a magyar kivitel, 
mig ellenkezőleg nagyon is elegendő arra, 
hogy helyi lokális nyományását Magyarorszá- 
gon veszedelmesen érvényesitse. Románia bu- 
zakivitele legalább is egyenlő Magyarorszá- 
géhoz átlag 5-6 millió hektóliter, tengeri 
kivitele pedig, Amoerika utin minden országét 
meghalaladja s 10 millió hoktóliterre tehető, 
no hát tessék most ennek az óriási tömegnek 
szadab utat nyitni Magyarországban onnan a 
Nyugati államokban, hol aztán az amerikai 
gabnával találkozva a mi buzánk s tengerink 
árát is tetlemesen lenyomnák. És a muszka s 
oláhországi marha tömeges behozatala ? Hz 
rövid időn tönkretenné virágzásnak indult ál- 
lat állományunkat s elárasztaná térségeinket 
legelőinket keleti betegségekkel s muszka tö- 

vissel. Hát azert folytattunk 6 éven át vám- 
háborut Romániával, azért áldoztuk fel a szász 

és székelyföld kis és gyári ipar termékeit, 
melyek ha nem tovább még nehány évig biz- 
tos piaczukat találták volna a dunai tartomá- 
nyokban: hogy kényszeritsük Romániát iparos 
országgá fejlődni s most mikor már vele nem 
versenyezhetünk engedjük át neki a tért, hogy 
gabonáját, állatait s talán ipartermékeit is 
hozzánk s tőlünk kényelmesebb uton nyu- 
gat Európába szállitsa? ! Ez valóban eszeve- 
szett spekuláczió számában volna vehető, ha 
igy cselekednénk, s miért? csak azért, hogy 
a szesz és liszt gyárosok olcsóbban juthassanak 
hozzá a buzához és tengerihez. Reméljük, 
hogy a tulsalyban levő gazdaközönségnek élén 
a földmivelési miniszteriummal, lesz annyi be- 
folyása az ország vezérférfiaira, hogy a maros- 
vásárhelyi kamara, meg kell vallani ügyesen 
s érdekesen előadott terve, még hosszu ideig 
kegyes óhajtásnak fog maradni, mondtuk már 
előbbi alkalommal, hogy ebben áll a Romá- 

niával kötendő kereskedelmi szerződés Áchi- 
les sarka. (Folyt köv.) 

Az 1885. évi 

orsz. kiállitás- 

LINGEL jury-tag. 

Mindennemü asztalok, ruha-tartók, 
ebédlő-székek, 
szalon-székek, 
zongora-székek, 
iró- és rajz-székek, 

disz-oszlopok, 

tea-tálc. 

— Alapittatott 1864. o 

1. magy. budapesti gőzkeretező-, esztergályos. és asztalos-diszműáruk-gyára 
Budapest, VII., rózsa-utcza 4-6. szám. 

Ajánlja magát mindennemü vájolt (fraisse) léczek, ugyszintén butor- és épület di- 
szitésekhez való esztergályos munkák elkészitésére. Szallag-másoló és fournir füreszeim- 
mel a legkülönbözőbb munkákat készitem. Egyuttal ajánlom alábbi sajátkészitményü czik- 
keimet, a melyekből ugy a gyáramban, mint a budapesti kereskedelmi muzeumban a 
városligetben mindig nagy készletet tartok, u. m; 

függöntartók (karnischok), 
zák, 

Képes arjegyzékek kivanatra ingyen és béermentve. = 

A koronás 

arany érdem ke- 

reszt és számos 

érem birtokosa. KÁROLY 

festési állványok, 
kotta-tartók, 
etagérek, 
köpő ládák, 402 (9-22) 
tekék és golyók stb. 

Szlanik mezővároska sóbánya-épületei veres 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodami és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 


